ДОГОВІР № AU-2019
про надання медичних послуг
	
м. Київ
	
«3»  червня 2019 року



Товариство з обмеженою відповідальністю «», в особі директора     , який діє на підставі Статуту, в подальшому «Виконавець», з однієї сторони, та 

Міжнародний благодійний фонд «Альянс громадського здоров’я», в особі Виконавчого директора Клепікова Андрія Олександровича, який діє на підставі Статуту, в подальшому «Замовник», з іншої сторони, 

уклали цей Договір № AU-2019 про надання медичних послуг від «3» червня 2019 року  (надалі – «Договір») про наступне:

1. Предмет договору

1.1.Виконавець зобов’язується, за завданням Замовника, яке оформлюється у вигляді відповідних направлень, форма яких наведена в Додатку №3 до Договору, надати медичні послуги по клінічній лабораторній діагностиці біологічного матеріалу Фізичних осіб під вартою (надалі – «Послуги»), в межах переліку, за ціною та у строки визначені в Прейскурантах (Додаток № 1), що є невід’ємною частиною Договору, а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити надані послуги. 

1.2. Виконавець має право надавати медичні послуги згідно Ліцензії на здійснення медичної практики     №       від        року, а також залишає за собою право вдаватися до послуг третіх осіб щодо проведення лабораторних досліджень.

1.3. Терміни, що вживаються в даному Договорі:

1.3.1. Фізичні особи під вартою – ув’язнені/взяті під варту громадяни, які потребують надання лабораторно-діагностичних послуг в медичних закладах пенітенціарної системи, де вони утримуються. 
1.3.2. Біологічний матеріал – зразки тканин або фізіологічних рідин, які є матеріалом для виконання лабораторного дослідження та видачі результатів такого дослідження.
1.3.3. Направлення – замовлення Замовника, оформлене формою згідно Додатку №3, з зазначенням унікальних кодів пацієнтів, переліку досліджень та дати проведення дослідження.

1.4. Цей Договір укладено в рамках виконання програми «Прискорення прогресу у зменшенні тягаря туберкульозу та ВІЛ-інфекції шляхом надання універсального доступу до своєчасної та якісної діагностики та лікування туберкульозу, розширення доказово обґрунтованої профілактики, діагностики та лікування ВІЛ-інфекції, створення життєздатних та стабільних систем охорони здоров'я» відповідно до Договору про надання гранту № 1541 від «20» грудня 2017 року (назва гранту UKR-C-AUA) між МБФ «Альянс громадського здоров’я» та Глобальним фондом для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією.
2. Відомості про послуги

2.1. Підставою для надання послуг, передбачених п.1.1. Договору, Фізичним особам під вартою є пред’явлення представником Замовника Виконавцю Направлення на проведення лабораторних досліджень та безпосередньо біологічного матеріалу для  проведення відповідних досліджень. Направлення надсилається на електронну адресу Виконавця: @. Термін дії такого Замовлення - 7 робочих днів.

2.2. Прийом біологічного матеріалу для подальшого проведення  всіх лабораторних досліджень, зазначених у Додатку №1 до цього Договору, для Фізичних осіб під вартою будуть проводитись в наступних локаціях: 
· Стрижавська  багатопрофільна лікарня № 81. Адреса: 23210, Вінницька область, Віницький району, смт. Стрижавка, 
· Темнівська багатопрофіьна лікарня № 100. Адреса: 62493, Харківська область,  Харківський район, с. Темнівка,  вул. Харківська, 3
· Львівська багатопрофільна ліарня № 19. Адреса: 79007, м. Львів, вул. Городоцька, 20.  

2.3. Взяття біологічного матеріалу здійснюватиметься медичним персоналом пенітенціарної сектору, витратні  матеріали мають забезпечуватись Виконавцем, та входять у вартість ціни послуги. 

2.4. Транспортування біологічного матеріалу до лабораторних пунктів прийому біологічного матеріалу та з лабораторних пунктів до лабораторії, в якій проводитиметься дослідження, забезпечуються Виконавцем. 

2.5. Виконавець проводить навчання щодо маркування проб та оформлення супровідної документації на пунктах прийому біологічного матеріалу. Місце та  час проведення має бути узгоджений додатково між контактними особами пенітенціарного сектору зазначених в Додатку №2 до цього Договору і Виконавцем.

2.6. Умови транспортування та зберігання біологічного матеріалу для досліджень, зазначених у Додатку №1, мають бути надані Виконавцем контактним особам пенітенціарного сектору, зазначеним в Додатку №2 до цього Договору.

2.7. Результати лабораторних досліджень направляються на електронну адресу  контактних осіб  пенітенціарного сектору, визначених у  Додатку №2, відповідно до локації проведення досліджень та/або вказаних у  Направленнях. 

2.8. При  необхідності організації повторного забору біоматеріалу, що сталися по вині Виконавця, всі витрати для проведення повторного тестування забезпечує Виконавець.
При  необхідності організації повторного забору біоматеріалу, якщо це зумовлено невиконанням вимог щодо маркування проб, оформлення супровідної документації, недотриманням умов транспортування та зберігання біологічного матеріалу для досліджень  представниками пенітенціарного сектору, в результаті невиконання Замовником п. 2.5 та по 2.6. цього Договору, всі витрати для проведення повторного тестування несе Замовник. 

2.9. Виконавець надає Замовнику три термосумки для транспортування біологічного матеріалу в рамках виконання умов цього Договору, за Актом приймання-передачі, що є невід’ємною частиною цього Договору. Зазначене майно Замовник зобов’язується  повернути  Виконавцю в строк до 31.03.2020 року. 

3. Ціна та умови оплати

3.1.  Загальна вартість медичних послуг за Договором становить суму вартості всіх послуг, наданих Виконавцем за період його дії, та відповідає сумі всіх актів виконаних робіт, підписаних Сторонами на виконання цього Договору. Усі суми сплачуються Замовником Виконавцю в гривнях у порядку, передбаченому пунктом 3.2 Договору.

3.2. Розрахунки за надані Виконавцем послуги здійснюються Замовником наступним чином:

3.2.1 Авансовий платіж: оплата на суму   () гривень, згідно п. 3.1. цього Договору, сплачується протягом 10 (десяти) банківських днів з дати надання Письмової заявки Виконавцю та надання Виконавцем Замовнику відповідного оригіналу рахунку-фактури.
3.2.2. Розрахунок за фактично надані послуги: в разі надання послуг, що перевищують суму зазначену п. 3.2.1 цього Договору, оплата фактично наданих послуг, (без ПДВ), здійснюється на підставі виставленого рахунку, не пізніше 10 (десяти) банківських днів з дати надання Виконавцем Замовнику відповідного оригіналу рахунку-фактури та підписання відповідних актів про надання послуг Замовником.

3.3. Виконавець приступає до надання послуг Замовнику з моменту надходження на розрахунковий рахунок Виконавця Авансового платежу, передбаченого п. 3.2.1. Договору.

3.4. Виконавець не пізніше «01» числа кожного поточного місяця направляє на електронну адресу відповідальної особи Замовника звіт про надані Замовнику послуги за попередній місяць (далі – «Звіт»). Замовник зобов’язаний ознайомитися зі Звітом, та, у випадку наявності зауважень, надати Виконавцю аргументовану відповідь не пізніше 5 (п’яти) календарних днів з моменту отримання Звіту.
 
3.5. Оригінал акту про надання послуг, направляється Замовнику, на поштову адресу рекомендованим листом або вручається уповноваженій особі Замовника безпосередньо під підпис та вважається направленим належним чином. У випадку направлення Замовнику акту про надання послуг засобами факсимільного зв’язку, факсимільна копія таких документів до моменту отримання паперової їх форми, прирівнюється до оригіналу.

3.6. Замовник зобов’язаний протягом 3 (трьох) календарних днів з моменту отримання паперової форми Акту про надання послуг від Виконавця, підписати та завірити печаткою (у випадку наявності) Акт про надання послуг та повернути 1 (один) підписаний примірник Акту про наданих послуг Виконавцю. У випадку, якщо Замовник з будь-яких невмотивованих причин не  підписує Акт про надання послуг, такий Акт про надання послуг вважається підписаним Замовником, а послуги наданими Виконавцем в повному обсязі та належним чином на  5 (п’ятий) календарний день з дати отримання Замовником Акту про надання послуг, підписаного Виконавцем.

3.7. Усі рахунки повинні виставлятися Виконавцем та усі платежі по цьому Договору здійснюватися Замовником в національній валюті України – гривні, банківським переказом на рахунок Виконавця зазначений в Договорі.

3.8. Датою оплати послуг буде вважатися дата зарахування коштів на поточний рахунок Виконавця. 

3.9. Усі банківські комісійні збори та витрати за переведення коштів здійснюються за рахунок Замовника.

4. Права та обов’язки Сторін

4.1. Обов’язки Виконавця: 

4.1.1. Своєчасно та якісно надавати послуги зазначені в п. 2.1. цього Договору. 

4.1.2. При виникненні обставин, що перешкоджають належному виконанню своїх зобов’язань, згідно з цим Договором, терміново повідомити про це Замовника. 

4.1.3. Своєчасно складати та передавати Замовнику Акти про надання послуг. 

4.1.4. Відповідальною особою зі сторони Виконавця є:
………
Будь-яка інформація, що надходить від відповідальної особи Виконавця та/або електронної адреси, зазначеної в цьому пункті Договору, є офіційною інформацією Виконавця та вважається наданою іншій Стороні належним чином.

4.2. Виконавець має право вимоги належного та своєчасного виконання Замовником обов’язків за Договором. 

4.3. Обов’язки Замовника: 

4.3.1. Замовник зобов’язується при направленні представника Замовника до Виконавця надати їй Направлення.
4.3.2. Своєчасно приймати від Виконавця послуги, що надаються згідно з цим Договором. 
4.3.3. Після перевірки достовірності Актів про надання послуг Виконавцем, підписувати ці акти протягом  2 (двох) днів з дня їх одержання. 
4.3.4. Оплачувати послуги, на умовах та в порядку зазначеному в Статті 3 цього Договору. 
4.3.5. Відповідальною особою зі сторони Замовника є:
	
	П.І.Б.
	E-mail
	Телефон

	Особа відповідальна за перевірку Звіту (доповнення до акту виконаних послуг)
	Марунько Діна Олександрівна
	marunko@aph.org.ua
	+380 44 490-5485 (вн.164)

	Особа відповідальна за співпрацю з Виконавцем
	Ковальов Едуард Михайлович
	kovalev@aph.org.ua
	+38044 490-5485 (вн.260)


Будь-яка інформація, що надходить від відповідальної особи Замовника та/або електронної адреси, зазначеної в цьому пункті Договору, є офіційною інформацією Замовника та вважається наданою іншій Стороні належним чином.
4.3.6. Дотримуватися правил штрих кодування/маркування та забору біологічного матеріалу відповідно до п. 2.5 та п. 2.6. цього Договору. 

4.4. Замовник має право ознайомитися зі Звітом Виконавця та надавати мотивовані зауваження щодо обсягу наданих послуг.

5. Відповідальність сторін та вирішення спорів

5.1. У випадку порушення своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність визначену цим Договором та чинним законодавством. Порушенням зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов’язання. 

5.2. Сторони не несуть відповідальність за порушення своїх зобов’язань за цим Договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається не винуватою, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов’язання. 

5.3. Жодна із Сторін не несе відповідальність за невиконання чи неналежне виконання своїх зобов’язань по цьому Договору, якщо це невиконання чи неналежне виконання зумовлені дією обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин). Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини, зобов’язана не пізніше 5 (П’яти) календарних днів з дати настання таких обставин повідомити у письмовій формі іншу Сторону. 

5.4. За одноразову необґрунтовану відмову від виконання своїх зобов’язань винна Сторона сплачує іншій Стороні штраф у розмірі п’яти відсотків від вартості послуг.
 
5.5. За недотримання строків сплати зазначених в Статті 3 цього Договору Замовник сплачує Виконавцю пеню у розмірі  0,1% від суми прострочення (але не більше подвійної облікової ставки Національного банку України, що діяла на момент прострочення), за кожний день прострочення.

 6. Строк дії Договору та інші умови

6.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31.03.2020 року та до моменту повного виконання Сторонами своїх невиконаних зобов’язань за цим Договором.

6.2. Умови даного Договору можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін з обов’язковим складанням письмового документу. 

6.3. Договір може бути розірваний за взаємною згодою сторін. Одностороннє розірвання Договору можливе лише в випадках, передбачених цим Договором та законодавством України.
 
6.4. Кожна із сторін має право розірвати цей Договір в односторонньому порядку, попередньо письмово повідомивши про це іншу сторону не менш, як за 30 (Тридцять) робочих днів.
 
6.5. Усі спори, що пов’язані з цим Договором вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. Якщо спір не може бути вирішений шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору, визначеному відповідним чинним законодавством України. 

6.6. Виконавець і Замовник повинні дотримуватись конфіденційності і не розголошувати третім особам будь-яку інформацію, яка їм стала відома в зв’язку з виконанням цього Договору, враховуючі і зміст цього Договору. Вимога про конфіденційність інформації дійсна потягом всього строку дії цього Договору, а також протягом необмеженого строку після припинення його дії. Вказана вимога про нерозголошення поширюється на всіх співробітників Сторін і залучених ними третіх осіб, яким будь-яким чином, в тому числі, але не обмежуючись внаслідок виконання ними посадових обов’язків, стала відома будь-яка інформація, пов’язана з цим Договором.

6.7. У випадках, не передбачених цим Договором, сторони керуються нормами чинного законодавства. 

6.8. Після підписання цього Договору усі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу. 

6.9. Цей Договір укладено в 2 (Двох) примірниках, по одному для кожної із сторін.

6.10. Укладанням даного Договору Сторони, діючи добровільно, законно, усвідомлено, маючи всі необхідні права та повноваження, надають одна одній згоду на обробку даних (персональних та/або ідентифікуючих) протилежної Сторони, а також персональних даних суб’єктів персональних даних, що передаються/повідомляються сторонами в ході виконання зобов’язань за даним Договором, шляхом їх збору, одержання, систематизації, накопичення, зберігання, уточнення (оновлення, зміни, доповнення, в тому числі – за інформацією від третіх осіб), використання, знеособлення, блокування, знищення, передачі третім особам (в тому числі транскордонної) без додаткового повідомлення, а також будь-яких інших дій, пов’язаних з обробкою відповідних даних, в тому числі – їх включення до баз даних Сторін. «Замовником» включено персональні та ідентифікуючі дані протилежної сторони до Загальної обліково-господарської бази «Замовника». Метою обробки даних протилежної сторони є забезпечення реалізації відносин, що виникають між Сторонами відповідно до даного Договору та у зв’язку із ним, відносин у сфері господарської та інформаційної діяльності, адміністративно-правових (в тому числі у сфері державного управління), податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського та фінансового обліку, звітності, моніторингу, аудиту та контролю, планування та прогнозування відповідно до чинних в Україні та використовуваних Сторонами правил та стандартів, відносин у сфері статистики, у сфері соціального страхування та пенсійного забезпечення, у сфері безпеки, економічних, фінансових послуг, фінансового моніторингу та страхування, а також будь-яких інших відносин, що виникають в процесі та/або у зв'язку із укладенням та виконанням даного Договору та вимагають обробки відповідних даних протилежної Сторони, в тому числі внаслідок виконання Сторонами обов'язків, встановлених чинним законодавством (включаючи виконання законних вимог органів та посадових осіб державної влади та місцевого самоврядування). Дані Сторони цього Договору, а також персональні дані суб’єктів персональних даних, що передаються/повідомляються сторонами в ході виконання зобов’язань за даним Договором, включені іншою Стороною до власних баз даних, обробляються як протягом строку дії даного Договору, так і після його припинення, та не можуть бути використані з метою, що не відповідає умовам даного Договору або вимогам чинного законодавства. Кожна сторона, що передає персональні дані в ході виконання даного Договору, відповідає за достовірність, повноту, та правомірність передачі таких персональних даних. Підписанням даного Договору, Сторони також підтверджують, що вони надали одна одній та одержали одна від одної всю необхідну та належну інформацію, що стосується, в тому числі, але не обмежуючись, мети обробки персональних даних, баз персональних даних Сторін, до яких включено дані протилежної Сторони, їх володільців та розпорядників, способів захисту персональних даних. Підписанням даного Договору Сторони також підтверджують та гарантують, що кожній із Сторін письмово повідомлено про права суб’єктів персональних даних, передбачені ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних» № 2297-VI від 01.06.2010 року, а також приймають зобов’язання дотримуватися всіх вимог чинного законодавства щодо захисту персональних даних.
6.11. Підписанням цього договору Постачальник підтверджує, що він ознайомлений з  принципами та вимогами Глобального фонду для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією до потенційних та чинних постачальників товарів (робіт, послуг) та набувачів грантів, а також їх представників,  викладеними у Кодексі поведінки для постачальників, який знаходиться у вільному доступі на веб-сайті Глобального фонду для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією (https://www.theglobalfund.org/media/3275/corporate_codeofconductforsuppliers_policy_en.pdf), і зобов’язується їх дотримуватись.

7. Реквізити та підписи Сторін         

	ВИКОНАВЕЦЬ:











директор 


___________________
м.п.
	ЗАМОВНИК:
МБФ «Альянс громадського здоров’я»

03150, м. Київ, вул. Ділова 5, корп.10-А, 9 поверх, 
код ЄДРПОУ 26333816
[bookmark: _GoBack]п/р 26005500198909 в АТ «Креді Агріколь Банк», МФО 300614 
Тел. +38(044) 490 5485 (-86,-87), 
Факс +38(044) 490 5489

Виконавчий директор


____________________ Клепіков А.О. 
м.п.




Додаток № 1
до Договору про надання послуг № AU-2019 від «3» червня 2019 року

	м. Київ 
	 «3» червня 2019 року


1. ПРЕЙСКУРАНТ (Надання послуг по дослідженням)

	Код
	Назва тесту
	Ціна за 1 дослідження, грн., без ПДВ
	Кількість досліджень
	Термін виконання, у робочих днях

	
	ПЛР. РНК ВГС (кров, кількісне визначення)
	0,00
	600
	

	
	ПЛР. Генотипування ВГC (кров, генотип 1a,1b, 2, 3a, 4,Real-time) 
	0,00
	300
	


 
2. Технічні вимоги до проведення дослідження.
	
ВИКОНАВЕЦЬ:





___________________ м.п.
	ЗАМОВНИК:
МБФ «Альянс громадського здоров’я»

Виконавчий директор


____________________ Клепіков А.О. 
м.п.


…
ПІДПИСИ СТОРІН:







Додаток № 2
до Договору про надання послуг № AU-2019 від «3» червня 2019 року

	м. Київ 
	 «3» червня 2019 року


Контакти відповідальних осіб в пенітенціарній службі

	№ з/п
	Найменування, адреса закладу ДКВС України
	Кіль
кість осіб
	ПІБ, контакти лікаря-інфекціоніста
	ПІБ особи, відповідальної за відбір крові, комунікацію з лабораторією
	Адреса лабораторії 

	1.
	Стрижавська  багатопрофільна лікарня № 81
	80
	
	
	

	2.
	Темнівська багатопрофіьна лікарня № 100
	80
	
	
	

	3.
	Львівська багатопрофільна лікарня № 19
	90
	
	
	



	ВИКОНАВЕЦЬ:






___________________
м.п.

	ЗАМОВНИК:
МБФ «Альянс громадського здоров’я»

Виконавчий директор


____________________ Клепіков А.О. 
м.п.



ПІДПИСИ СТОРІН:















                                                         Додаток №3
до Договору про надання послуг № AU-2019 від «3» червня 2019 року

	м. Київ 
	 «3» червня 2019 року



                                                                                                                                Форма№1  від «__»________20__ р. 
до Договору № _______ від «__»________20__ р.
HAПРАВЛЕННЯ
до  «   »
   
                       
Замовник: Стрижавська  багатопрофільна лікарня № 81

 направляє _____________________________________________________________________
(унікальні коди пацієнтів)

в зв’язку з     _________________________________________________________
(клінічний діагноз)

Найменування  лабораторно-клінічних досліджень: 
ПЛР.ВСГ(кров,кількісневизначення,Real-time)
ПЛР. Генотипування ВГC (кров, генотип 1a,1b, 2, 3a, 4,Real-time) 
на «______»  ________________ 20___ р.

На пункт  м.___________________ адреса____________________________________

Результат лабораторних досліджень надсилати на електронну адресу:  @________________
                                           
Лікар:_____________________ / ____________________ /
                                                                      (П.І.Б.)                               (підпис)
                                                                                                      
              Дата_____________                                                      
 
